
語彙 第 99 組
N1 單字練習單 — 第 99 組（1961〜1980）（① 描寫＋書き取り） N1

姓名： 日期：

STEP 1・記住單字：看「漢字（假名）」與品詞、繁中意思，先把淡色字描一次， 再在右邊的橫線上自己默

寫，一邊唸出聲音一邊寫。每個字都附一句例句幫助理解。

柴犬老師陪你背單字！

單字 第 99 組（1961〜1980）・共 20 字

1 ボランティア活動
ボランティアかつどう

borantiakatsudou 名 志工活動、義工活動

ボランティア活動

例 夏休みに地域の清掃ボランティア活動に参加した。 暑假時參加了當地的清掃志工活動。
なつやす ちいき せいそう かつどう さんか

2 保留
ほりゅう

horyuu 名 保留、暫緩、擱置

保留

例 結論を急がず、しばらく判断を保留することにした。 決定不急著下結論，暫且把判斷擱置一陣子。
けつろん いそ はんだん ほりゅう

3 滅びる
ほろびる

horobiru 動 滅亡

滅びる

例 環境変化に適応できない種は滅びる。 無法適應環境變化的物種會滅亡。
かんきょう へんか てきおう しゅ ほろ

4 滅ぶ
ほろぶ

horobu 動 滅亡、消亡、毀滅（國家、民族、種族、文化、生物等失去存在的狀態；亦寫作「滅びる」）

滅ぶ

例 長く栄えた古代文明も、気候変動によって滅びていったと考えられている。 長期繁榮的古代文明，據推測也是因氣候變
なが さか こだい ぶんめい きこう へんどう ほろ かんが

遷而走向滅亡。



5 ぽろり porori 副 （落下）撲簌一聲、不經意

ぽろり

例 本音がぽろりと口から漏れた。 真心話不經意地脫口而出。
ほんね くち も

6 本格
ほんかく

honkaku 名 正式、正規

本格

例 本格的な夏を前に、エアコンの点検をした。 在正式進入夏天前，做了空調檢查。
ほんかくてき なつ まえ てんけん

7 本質
ほんしつ

honshitsu 名 本質

本質

例 問題の本質を見抜く力が求められる。 能看穿問題本質的能力是被要求的。
もんだい ほんしつ みぬ ちから もと

8 本性
ほんしょう

honshou 名 本性、本來面目（書面語，多用於揭露隱藏的真實性質）

本性

例 追い詰められた時にこそ、人はその本性を表すものだ。 正是在被逼到絕境時，人才會顯露出自己的本性。
お つ とき ひと ほんしょう あらわ

9 本心
ほんしん

honshin 名 真心、本意、真實意圖

本心

例 彼はなかなか本心を明かさず、真意を読み取るのが難しい。 他不太願意吐露真心，讓人很難讀懂他真正的想法。
かれ ほんしん あ しんい よ と むずか

10 本音
ほんね

honne 名 真心話、內心真實的想法

本音

例 建前ばかりで本音を言わない付き合いには疲れる。 只講場面話、不說真心話的交際讓人疲憊。
たてまえ ほんね い つ あ つか



11 翻訳サービス
ほんやくサービス

honyaku-sa-bisu 名 翻譯服務（多家公司提供不同方案的商業服務）

翻訳サービス

例 医療機器会社の案内書を翻訳サービスに依頼することにした。 我們決定把醫療儀器公司的簡介，委託翻譯服務處理。
いりょう きき がいしゃ あんないしょ ほんやく いらい

12 邁進
まいしん

maishin 名 勇往直前、奮勇邁進

邁進

例 夢の実現に向かって日々邁進している。 為了實現夢想，每日都勇往直前。
ゆめ じつげん む ひび まいしん

13 埋蔵量
まいぞうりょう

maizouryou 名 蘊藏量、埋藏量

埋蔵量

例 石油の埋蔵量には限りがあると言われている。 據說石油的蘊藏量是有限的。
せきゆ まいぞうりょう かぎ い

14 埋没
まいぼつ

maibotsu 名 埋沒、湮沒

埋没

例 地震で家屋が土砂に埋没し、救助活動が難航した。 地震使房屋遭土石掩埋，救援行動陷入困境。
じしん かおく どしゃ まいぼつ きゅうじょかつどう なんこう

15 紛れる
まぎれる

magireru 動 混雜、分心、被岔開

紛れる

例 仕事に紛れて友人への連絡をすっかり忘れていた。 因為忙著工作，把要聯絡朋友的事完全忘了。
しごと まぎ ゆうじん れんらく わす

16 真心
まごころ

magokoro 名 真心、誠意

真心

例 真心のこもった手紙に胸が熱くなった。 看到飽含真心的信，內心感到熱烈。
まごころ てがみ むね あつ



17 誠
まこと

makoto 名 誠實、真實、實情

誠

例 商いは誠を第一とすべきだ。 做生意應以誠實為第一要務。
あきな まこと だいいち

18 まさぐる masaguru 動 摸索、探尋

まさぐる

例 暗闇の中でポケットをまさぐって鍵を探した。 在黑暗中摸索口袋，尋找鑰匙。
くらやみ なか かぎ さが

19 まさしく masashiku 副 確實、的確、正是

まさしく

例 この絵はまさしく巨匠の手によるものだと専門家が断言した。 專家斷言這幅畫的確出自於大師之手。
え きょしょう て せんもんか だんげん

20 交える
まじえる

majieru 動 夾雜、摻入、交叉（如將笑話穿插於會議中）

交える

例 部長は冗談を交えながら、会議を進めた。 部長一邊穿插玩笑，一邊推進會議。
ぶちょう じょうだん まじ かいぎ すす



語彙 第 99 組
N1 單字練習單 — 第 99 組（1961〜1980）（② 例句填空） N1

姓名： 日期：

STEP 2・填進句子裡：看中文提示，把正確的單字（含漢字與假名）填進例句的空格（　）裡。寫完翻到第 3 頁對答案。

1 提示：志工活動、義工活動（borantiakatsudou）

夏休みに地域の清掃ボランティア活動に参加した。 暑假時參加了當地的清掃志工活動。
なつやす ちいき せいそう かつどう さんか

2 提示：保留、暫緩、擱置（horyuu）

結論を急がず、しばらく判断を することにした。 決定不急著下結論，暫且把判斷擱置一陣子。
けつろん いそ はんだん

3 提示：滅亡（horobiru）

環境変化に適応できない種は滅びる。 無法適應環境變化的物種會滅亡。
かんきょう へんか てきおう しゅ ほろ

4 提示：滅亡、消亡、毀滅（國家、民族、種族、文化、生物等失去存在的狀態；亦寫作「滅びる」）（horobu）

長く栄えた古代文明も、気候変動によって滅びていったと考えられている。 長期繁榮的古代文明，據推
なが さか こだい ぶんめい きこう へんどう ほろ かんが

測也是因氣候變遷而走向滅亡。

5 提示：（落下）撲簌一聲、不經意（porori）

本音が と口から漏れた。 真心話不經意地脫口而出。
ほんね くち も

6 提示：正式、正規（honkaku）

的な夏を前に、エアコンの点検をした。 在正式進入夏天前，做了空調檢查。
てき なつ まえ てんけん

7 提示：本質（honshitsu）

問題の を見抜く力が求められる。 能看穿問題本質的能力是被要求的。
もんだい みぬ ちから もと

8 提示：本性、本來面目（書面語，多用於揭露隱藏的真實性質）（honshou）

追い詰められた時にこそ、人はその を表すものだ。 正是在被逼到絕境時，人才會顯露出自己的本性。
お つ とき ひと あらわ

9 提示：真心、本意、真實意圖（honshin）

彼はなかなか を明かさず、真意を読み取るのが難しい。 他不太願意吐露真心，讓人很難讀懂他真正的想法。
かれ あ しんい よ と むずか

10 提示：真心話、內心真實的想法（honne）

建前ばかりで を言わない付き合いには疲れる。 只講場面話、不說真心話的交際讓人疲憊。
たてまえ い つ あ つか



11 提示：翻譯服務（多家公司提供不同方案的商業服務）（honyaku-sa-bisu）

医療機器会社の案内書を翻訳サービスに依頼することにした。 我們決定把醫療儀器公司的簡介，委託翻譯
いりょう きき がいしゃ あんないしょ ほんやく いらい

服務處理。

12 提示：勇往直前、奮勇邁進（maishin）

夢の実現に向かって日々 している。 為了實現夢想，每日都勇往直前。
ゆめ じつげん む ひび

13 提示：蘊藏量、埋藏量（maizouryou）

石油の には限りがあると言われている。 據說石油的蘊藏量是有限的。
せきゆ かぎ い

14 提示：埋沒、湮沒（maibotsu）

地震で家屋が土砂に し、救助活動が難航した。 地震使房屋遭土石掩埋，救援行動陷入困境。
じしん かおく どしゃ きゅうじょかつどう なんこう

15 提示：混雜、分心、被岔開（magireru）

仕事に紛れて友人への連絡をすっかり忘れていた。 因為忙著工作，把要聯絡朋友的事完全忘了。
しごと まぎ ゆうじん れんらく わす

16 提示：真心、誠意（magokoro）

のこもった手紙に胸が熱くなった。 看到飽含真心的信，內心感到熱烈。
てがみ むね あつ

17 提示：誠實、真實、實情（makoto）

商いは を第一とすべきだ。 做生意應以誠實為第一要務。
あきな だいいち

18 提示：摸索、探尋（masaguru）

暗闇の中でポケットをまさぐって鍵を探した。 在黑暗中摸索口袋，尋找鑰匙。
くらやみ なか かぎ さが

19 提示：確實、的確、正是（masashiku）

この絵は 巨匠の手によるものだと専門家が断言した。 專家斷言這幅畫的確出自於大師之手。
え きょしょう て せんもんか だんげん

20 提示：夾雜、摻入、交叉（如將笑話穿插於會議中）（majieru）

部長は冗談を交えながら、会議を進めた。 部長一邊穿插玩笑，一邊推進會議。
ぶちょう じょうだん まじ かいぎ すす



語彙 第 99 組
N1 單字練習單 — 第 99 組（1961〜1980）（③ 解答） N1

姓名： 日期：

STEP 3・對答案：以下為單字表與例句的完整解答。所有漢字皆標注假名。

單字表 20 字

1  ボランティア活動 borantiakatsudou・名 志工活動、義工活動
ボランティアかつどう

2  保留 horyuu・名 保留、暫緩、擱置
ほりゅう

3  滅びる horobiru・動 滅亡
ほろびる

4  滅ぶ horobu・動 滅亡、消亡、毀滅（國家、民族、種族、文化、生物等失去存在的狀態；亦寫作「滅びる」）
ほろぶ

5  ぽろり porori・副 （落下）撲簌一聲、不經意

6  本格 honkaku・名 正式、正規
ほんかく

7  本質 honshitsu・名 本質
ほんしつ

8  本性 honshou・名 本性、本來面目（書面語，多用於揭露隱藏的真實性質）
ほんしょう

9  本心 honshin・名 真心、本意、真實意圖
ほんしん

10  本音 honne・名 真心話、內心真實的想法
ほんね

11  翻訳サービス honyaku-sa-bisu・名 翻譯服務（多家公司提供不同方案的商業服務）
ほんやくサービス

12  邁進 maishin・名 勇往直前、奮勇邁進
まいしん

13  埋蔵量 maizouryou・名 蘊藏量、埋藏量
まいぞうりょう

14  埋没 maibotsu・名 埋沒、湮沒
まいぼつ

15  紛れる magireru・動 混雜、分心、被岔開
まぎれる

16  真心 magokoro・名 真心、誠意
まごころ

17  誠 makoto・名 誠實、真實、實情
まこと

18  まさぐる masaguru・動 摸索、探尋

19  まさしく masashiku・副 確實、的確、正是

20  交える majieru・動 夾雜、摻入、交叉（如將笑話穿插於會議中）
まじえる

例句完整版 例句解答

1. 夏休みに地域の清掃ボランティア活動に参加した。 暑假時參加了當地的清掃志工活動。
なつやす ちいき せいそう かつどう さんか

2. 結論を急がず、しばらく判断を保留することにした。 決定不急著下結論，暫且把判斷擱置一陣子。
けつろん いそ はんだん ほりゅう

3. 環境変化に適応できない種は滅びる。 無法適應環境變化的物種會滅亡。
かんきょう へんか てきおう しゅ ほろ

4. 長く栄えた古代文明も、気候変動によって滅びていったと考えられている。 長期繁榮的古代文明，據推測也是因氣候
なが さか こだい ぶんめい きこう へんどう ほろ かんが

變遷而走向滅亡。

5. 本音がぽろりと口から漏れた。 真心話不經意地脫口而出。
ほんね くち も



6. 本格的な夏を前に、エアコンの点検をした。 在正式進入夏天前，做了空調檢查。
ほんかくてき なつ まえ てんけん

7. 問題の本質を見抜く力が求められる。 能看穿問題本質的能力是被要求的。
もんだい ほんしつ みぬ ちから もと

8. 追い詰められた時にこそ、人はその本性を表すものだ。 正是在被逼到絕境時，人才會顯露出自己的本性。
お つ とき ひと ほんしょう あらわ

9. 彼はなかなか本心を明かさず、真意を読み取るのが難しい。 他不太願意吐露真心，讓人很難讀懂他真正的想法。
かれ ほんしん あ しんい よ と むずか

10. 建前ばかりで本音を言わない付き合いには疲れる。 只講場面話、不說真心話的交際讓人疲憊。
たてまえ ほんね い つ あ つか

11. 医療機器会社の案内書を翻訳サービスに依頼することにした。 我們決定把醫療儀器公司的簡介，委託翻譯服務處
いりょう きき がいしゃ あんないしょ ほんやく いらい

理。

12. 夢の実現に向かって日々邁進している。 為了實現夢想，每日都勇往直前。
ゆめ じつげん む ひび まいしん

13. 石油の埋蔵量には限りがあると言われている。 據說石油的蘊藏量是有限的。
せきゆ まいぞうりょう かぎ い

14. 地震で家屋が土砂に埋没し、救助活動が難航した。 地震使房屋遭土石掩埋，救援行動陷入困境。
じしん かおく どしゃ まいぼつ きゅうじょかつどう なんこう

15. 仕事に紛れて友人への連絡をすっかり忘れていた。 因為忙著工作，把要聯絡朋友的事完全忘了。
しごと まぎ ゆうじん れんらく わす

16. 真心のこもった手紙に胸が熱くなった。 看到飽含真心的信，內心感到熱烈。
まごころ てがみ むね あつ

17. 商いは誠を第一とすべきだ。 做生意應以誠實為第一要務。
あきな まこと だいいち

18. 暗闇の中でポケットをまさぐって鍵を探した。 在黑暗中摸索口袋，尋找鑰匙。
くらやみ なか かぎ さが

19. この絵はまさしく巨匠の手によるものだと専門家が断言した。 專家斷言這幅畫的確出自於大師之手。
え きょしょう て せんもんか だんげん

20. 部長は冗談を交えながら、会議を進めた。 部長一邊穿插玩笑，一邊推進會議。
ぶちょう じょうだん まじ かいぎ すす

Iku老師の日本語 ・ jp.ikuchannel.com — 本練習單僅供個人學習使用，內容皆來自網站已驗證教材。


